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Alexandru Stănescu 

În u nele inscripţi i funerare aflate pe teritoriu l  fostei provinci i  romane 
Dacia,  apar menţionate femei a căror cond iţie este fie aceea de moştenitoare, 
fie aceea de testatori sau executori testamentarP. 

Dreptul femei lor romane de a lăsa testament şi de a moşten i a stârnit 
numeroase d iscuţi i  între savanţi i care, de-a l ungul tim pu l u i  s-au ocupat de 
succesiunea ered itară în d reptu l roman .  Cond iţia femei lor a evoluat în tim pul 
republic i i ,  astfe l încât ele se bucurau de libertăţi nemainîntâ ln ite la a l te 
popoare, cu toate acestea în p lanul sucesiun i i  ered itare lucu ri le  se prezintă 
diferit în sensul că prin practica jud iciară şi  pri n câteva legi  era l im itat d reptul 
femei lor de a moşten i2• Prin leges XII Tab. văduvele puteau moşteni  în clasa 
sui heredes în succesiun i le ab intestato civile dacă ele erau măritate cum 
manu3 • În ceea ce privea succesiuni le pri n  testament leg i le celor XII Table 
stabi leau  o l ibertate absolută de a testa, astfel încât testatorul făcând uz  de 
aceasta putea să atribuie soţiei sale o parte din bunuri le  sale4• 

Evo luţia moravuri lor d in  ultimele secole ale republici i ,  l ibera l izarea 
divorţuri lor  şi recunoaşterea în p lan social a celei de a doua, sau chia r a 
ce lei  de-a treia căsători i ,  au determinat creşterea în amp loare a căsători i lor 
d in  interes. De a l tfe l vreme de secole aristocraţia romană a uti lizat instituţia 
căsătoriei ca un mij loc de a cimenta a l ianţele politice . 

Amploarea nemaintâ ln ită a d ivorţuri lor şi criza mora lă de la  sfârşitul 
Republ ici i  au avut d rept consecinţă o reacţie a pretori lor, care au încercat 
să păstreze cât mai  mult d in  patri moniu fami l ia l  pentru urmaşi .  Practica 
pretoriană a impus succesiunea ab intestato în care soţul sau soţia erau 
chemaţi ultim i i  la succesiune .  Protejarea soţi lor de femei le versate şi 
hrăpă reţe care, ar fi putut profita de naiv itatea lor era gara ntată de /ex 
Cincia de donibus et muneribus, care între a lte prevederi, interz icea donaţi i  le 
între soţi în t impul vieţii acestora5•  Augustus încearcă să reva lorizeze vech i le 
idea luri fami l ia le  pr in /ex Iulia de adulturiis, gândirea fi losofică romană 
încerca de asemenea să influenţeze o sch imbare în planul menta l itătii la 
nive lu l  clasei de mij loc (honestiores) şi a aristocra�iei romane.6 

În domen iu l  succesiun i i  testamenta re d reptul femei lor de a moşteni 
era reg lementat de un număr de trei legi: /ex Furia ( 204-1 69 a. Chr. ) , /ex 
Voconia ( 169 a .  Chr. ) ,  lex Fa/cidia (40 a .  Chr. ) .  

Prima lege, /ex Furia, l im ita drastic l ibertatea d e  a testa prin interzicerea 
donaţi i lor mai mari de 1.000 de aşi care nu priveau rude până la şaselea sau 
chiar al şaptelea grad dacă se aflau sub patria potestas a ce lu i  care testa .? 
Într-un stud iu ded icat legi lor Furia Voconia şi Fa lcid ia8, Wessel considera că 
se urmărea evitarea transmiterii întregului patrimoniu prin legate pentru 
că succesiunea devenea neinteresantă d in  punct de vedere economic, iar 
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CVMIDAVA XXVIII 
acest fapt ar  fi putut determina neacceptarea succesiunii şi ar fi avut d rept 
consecinţă pe termen lung renunţa rea la practica de a institui un moşten itor 
(heres) .  

Legea Voconia interzicea cetăţeni lor d in  prima clasă să  nu mească o 
femeie moştenitor9, în schimb femeile puteau primi a numite donaţii mortis 
causa . Această portiţă legală a fost uti l izată frecvent în secole le următoare de 
către roman i 10, care au urmărit să asigure soţi i lor (uxores) sau concubinelor 
(concubinae) un tra i  decent sau chiar mai mult decât atât. Prin /ex Falcidia1 1  
era introdusă ob ligaţia testatorului de a lăsa moştenitorului un sfert din 
patrimoniul său12, iar restul putea să- I  lase prin legate13• 

Majoritatea cercetători lor consideră că cele trei leg i  care limitau l i bertatea 
de a face şi lăsa testamente, aveau drept scop meţinerea patrimoniului, a 
averii famil ia le .  În practica jud icia ră legile erau adesea e ludate, femeile fi ind 
adesea instituite ca moştenitori prin testament14• În cazul moşten irii ab 
intestato soţi i le  erau chemate la moştenire, dar  i ntrau în ultima categorie 
de rude, după agnaţi . În Digesta există numeroase atestări ale moda lităţi lor 
prin care femei le primeau d iverse legate15 ,  moşteniri sau fideicomisuri16• 
Astfel în D. 3 1 , 77,  pr. Se discută despre un testament în care sunt numiţi în 
calitate de moştenitori copiii şi mama acestora , ce l care lăsa testamentul era 
un pater familias17, l a  fe l şi în D .  3 1 ,  89, pr. apare o a ltă menţionare a unei 
soţii" care este numită moştenitoare a lături de copiii săP6• 

In D. 32.  41. 7 o a ltă soţie era instituită ca moşten itoare a lături de fiu 
în timp  ce pentru fiică se instituia un legat de 100 . 000 de  sesterţi, dacă 
respectând voinţa lui pater familias se căsătorea în fa mi l ie19; un text s imi lar, 
ar putea fi cel d in  D .  33, 5, 2 1  în care un pater familias îşi dezmoştenea fiica 
lăsându-i un legat cu condiţia să se căsătorească în famil ie (cu un adgnatus) ,  
ia r m a m a  acesteia , Sempronia ,  era numită executor a l  acestui legat20• 
Sempronia era menţionată în cal itate de moştenitoare a lături de fi u .  

În D .  28, 2 ,  1 3  pr. u n  testator lăsa, în teorie, fiului care s-ar fi născut, o 
parte din averea sa,  ia r soţia sa primea partea care a rămas21; dacă însă i 
s-ar fi născut într-adevăr şi o fiică, atunci şi aceasta ar  fi venit la moştenire, 
dar nu în mod ega l cu fratele şi  cu mama sa, pentru că moştenirea sa era 
împărţită în şa pte părţ i .  D in  toată moştenirea fiul ar fi primit patru părţi, 
mama două, iar fiica una, căci acesta ar fi fost voinţa testatorului, ca fiul să 
primească dublu decât mama,  iar mama să primească dublul părţii primite 
de fiică . Prin urmare exista nu doar intenţia ci şi posi bil itatea ca o soţie să 
moştenească o parte din averea soţului , iar  la moştenire erau chemaţi şi 
copiii de sex femin in ,  după cum stabi leau vechile cutume privind succesiunea 
ab intestato sau succesiunea testa mentară .  

În unele texte d in  Digesta femei le pot apărea ca singure moştenitoare 
(maritus uxorem ex asse heredem instituit) ca de exemp lu în D . 3 1 , 89,722, 
D. 33, 1,13, 1 pr23, sau pot primi usufructul unor bu nuri24• Soţiile pot apărea 
în testamente a lături de liberţi şi li berte sau a lte persoane ca în D. 32,  4 1 ,  
225 , D 3 2 ,  4226 şi D .  36 .2 .3 127 •  

În Dacia romană ca şi în a l te provincii sau chiar în Roma inscripţiile 
funerare datând din secolele II-III  p .  Chr. apar numele unor femei, menţionate 
în ca litatea lor de rude şi de moştenitoare ale defunc�i lor. Izvoarele epig rafice 
d in  provincia Dacia prezintă situaţi i d i n  cele mai  diverse în ceea ce priveşte 
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d reptul femei lor de a moşteni sau de a lăsa testament. Astfel unele sunt 
menţionate în cal itate de moştenitori unici (heres), a lte le apar în cal itate 
de coheredes sau heredes28, foarte rar în epitafuri femei le apar ca executori 
testamentari sau chiar în poziţia de testatori . 

Iul ia  Prisci l l a ,  soţia unui negotiator d in  Drobeta , pe nume Primus 
Ael ius Ion icus, şi fiul aceste ia ,  Ael ius Iul ianus, sunt menţionaţi în ca l i tate 
de coheredes în epitaful soţului29 • Înscrierea ca l ităţii de moşten itor a Iul iei  
Prisci la constituie un argument în favoarea idei i  că Primus Aelius Ionicus a 
instituit doi moştenitori a i  averii sa le, astfe l pe lângă fiul său apare menţionată 
şi soţia ,  dar nu numai în situaţia de consoartă, ci mai  a les în ca l itatea sa de 
coheres. Faptul că neguţătorul din Drobeta şi-a instituit şi soţia ca moşten itor 
a lături de fiul său legit im atestă pe de o parte preocuparea acestuia pentru 
situaţia materia lă a soţiei şi pe de a ltă g rija ca patrimoniul fami l ia l  să nu 
ajungă în mâin i le  unui tutor numit de către mag istrat. 

Instituirea ca moştenitori (heredes pro parte) a soţiei şi a fiului său 
de către Primus Ael ius Ionicus, atestă de fapt existenţa unei succesiuni 
testamentare, pentru că numai prin acest tip de succesiune, soţia şi fiul 
puteau fi chemaţi împreună la moşten ire. U rmând regul i le  succesiuni ab 
intestato magistratul I-ar fi chemat mai întâi pe fiu la succesiune, iar Iul ia 
Prisci l l a  nu ar mai  fi prim it n imic, ea fi ind un succesor din ultima clasă de 
rudenie (unde vir et uxor) . 

În epitaf Iul ia  Priscilla este coheredes, ea este chemată simultan cu fiul 
său la succesiune, ori impunerea acestei dorinţe, de către defunctul ei soţ, 
putea fi rea l izată numai  prin testament. Prin urmare văduva neguţătorului 
este un moştenitor  testamentar, făcând parte d in  categoria aşa-numită 
heres uoluntarius. 

O situaţie s imi lară este atestată într-o a l tă inscripţie d in  Drobeta30, este 
vorba de epitaful pus de Ael ia Ammis şi l iberta Ael ia  Eutychia,  lui Ael ius 
Diophantus tată l ,  respectiv patronul l i bertei .  Cele două femei nu puteau să 
fie chemate împreună la succesiunea ab intestato de către mag istrat, dată 
fi ind condiţia lor  socia lă  d iferită . 

Liberta nu putea veni la  moştenire deodată cu fi ica , pentru că aceasta 
din urmă era moşten itoare d in  prima clasă şi ar fi primit  întreaga moşten ire, 
iar dacă ar  fi decedat mag istratul trebuia să cheme cele la lte rude la 
succesiune, atât ag naţi cât şi cognaţi i .  Chiar dacă l i berta Eutyche ar fi fost o 
liberta manumissa matrimonii causa şi ar fi devenit soţia veteranului Ael ius 
Diophantus, ea ca şi soţia neguţătorului d in  inscripţia de mai sus n-ar fi putut 
fi chemată la succesiune a lături de fi ica acestuia .  Pri n urmare menţionarea 
ca l i tăţi i  de heredes a celor  două femei presupune existenţa unui testament, 
l i berta însă nu este un heres uoluntarius ci un heres necessarius, aşadar 
ea nu putea refuza în n ici un caz preluarea moşteniri i  fostului său patron 
şi îndep l in i rea ob l igaţi i lor stipulate în testamentul acestuia .  O a ltă l i bertă 
menţionată ca heres într-o inscripţie funerară d in  Apul lum31 , este Aemi l ia 
Hermias, care rid ică un monument funerar  patronului sau patroanei sale.  
Liberta este la  rândul ei un heres necessarius, pentru că defunctul nu pare 
a avea rude sau a lţi moştenitori, prin urmare singura persoană care-I putea 
moşten i  era l i berta sa. 

În Colonia U lp ia Traiana Sarmizegetusa, o cetăţeană, Iulia Va lentina , 
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CVMIDAVA XXVIII 
îi pune soţu lu i  un  epitaf, în textul căruia îşi menţionează condiţia de heres. 
Absenţa fii lor sau a a ltor rude şi a liberţi lor d in  epitaf ar  putea semnifica o 
succesiune ab intestato, dacă nu exista un  testament atunci se recurgea la 
succesiunea ab intestato32• 

Este evident însă că văduva Iu lia Valentina este o moştenitoare cu 
d repturi depline a averii lui  Caius Octavius Nepos, de a ltfel ea acţionează ca 
gestionar al acestei averi în momentu l  în care plăteşte monumentu l fu nerar 
şi incizarea textu lui  fu nerar  ded icat memoriei soţu lui .  

Sa lvia , soţia unui decurion a l  co loniei U lpia Traiana,  îi ridică un 
monument funerar  soţu lui  decedat, în inscripţie mai apare o a l tă persoană 
de sex feminin, Frontina ,  care este menţionată în ca litate de executor 
testamenta r33 •  Prin aceasta este atestat faptu l că Salvia a fost chemată la 
moştenire în urma unui testament, prin urmare femeia era un  moştenitor 
testa mentar, căci Frontina nu putea fi instituită executor testamentar decât 
prin testament. Din nefericire starea fragmentară a textu lu i  epig rafic nu ne 
permite stabilirea legăturii ex istentă între defunct şi  Frontina, care ar  fi putut 
fi o rudă sau o l i bertă . 

Soţiile militari lor, aşa-numite le focariae, era u  considerate concubine 
până la lăsa rea la vatră a soţi lor, moment în care aceştia primeau ius conubii 
( până la reformele lui  Septim ius Severus de la sfâ rşitu l seco lu lui a l  II- lea 
p. Chr) . E le  a par  în epitafu ri le mil itari lor şi veterani lor din Dacia romană, 
dar  nu se bucură întodeauna de cal itatea de moştenitoare a le  defuncţi lor34, 
probabi l  că aceştia le lăsau anumite donationes mortis causa şi legate prin 
care beneficiau de  o parte din pecu/ium-ul acumu lat în timpu l  serviciu lui  
militar. În aceleaşi  inscripţii a lături de soţiile defuncţi lor apar camarazii 
acestora în ca l itate de heredes. Militari i  puteau fi moşten iţi şi de mame dacă 
nu erau căsătoriţi, aceasta era o ap lica re în Dacia a l u i  senatusconsultum 
Tertullianum35, o hotărâre a Senatu lui  datând d in  timpu l  domniei împăratu lui 
Hadrianus, prin  care mama putea fi chemată la succesiunea copii lor săi 
imediat d u pă tată ,  înaintea bunici lor paterni. Prin această decizie a senatu lui 
era recu noscută rudenia de sânge (cognatio) în domeniul  testamentar. 

Dăm ca exemp lu  inscripţia unu i  militar ignotus din cauza caracteru lui 
fragmentar  în care epitafu l  a aju ns până în zile le noastre36, moştenitorii săi 
fiind ,  probabil , camarazii sau prieteni i  săi (Aurelius Primus, Va lerius Maximus 
şi Va lerius Va lerianus) şi  Ael ia Philippis, mama acestuia . 

Studierea combinată a izvoa relor epig rafice d in  Dacia romană şi a celor 
juridice privind dreptu ri le  succesora le ale femei lor d i n  secolele II-III p .  Chr. 
permite observarea faptu lui că ceea ce se cunoaşte din literatu ra istorică 
şi j u ridică privind condiţia legală a femeilor romane şi progresele făcute 
de societatea romană în ceea ce priveşte lă rgirea d repturi lor acestora îşi 
găseşte reflectarea şi în provincia Dacia . Astfel a ici ca şi în a lte provincii, 
descoperim nu mele u nor femei între personajele care apar în ca litate 
de moştenitori (heredes) în epitafuri . Condiţia socia lă şi legală a acestor 
femei diferă adesea, ca şi tipu l  de succesiu ne la care sunt chemate, însă 
ceea ce este mai important este faptu l că societatea romană din Dacia se 
a liniază, inclusiv în p lanu l  dreptu lui  privat, la tend inţele existente în Imperiu l 
roman .  Astfel ana lizarea izvoarelor epig rafice din Dacia confirmă din p l i n  
ceea ce  cercetarea Digestei a evidenţiat deja : femeile pot moşteni ş i  primi 
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fidecomisuri şi legate în pofida condiţiei legale inferioare bărbaţilor. Chiar 
dacă unele legi le limitează dreptul de a moşteni obeservăm în izvoarele 
epigrafice din Dacia femei care sunt menţionate ca heres şi  femei care lasă 
testamente sau sunt numite executori testamentari. 

RESUME 

Le but essentiel de cette approche fut celu i  de deceler parmi la mu ltitude 
des sources epigraphiques qui sant trouvees sur le territoire de la Dacie 
romaine, ce l les qui peuvent presenter interet du point de vue d'histoire du 
d roit prive, surtout les  sources epig ra phiques qui concernent la succession 
des defunts par leurs epouses. Apres l'etude de sources litteraires et 
juridiques an a tire la conclusion que les femmes n'avaient pas les memes 
d roits que les hommes en matiere testamentaire en vertus de trois lois, 
decretees penda nt le Republique :  lex Furia, lex Falcidia, lex Voconia . Mais 
dans la pratique la vo lonte des testateu rs penda nt le Haute-Empire, an a 
tournees ces lois et les epouses sant constam ment mentionnees dans les 
testa ments de leurs maris .  Les information issues de l'ana lyse de sou rces 
epigra phiques de la Dacie concordent avec ce que nous savions deja en 
etudiant les Digeste et les ceuvres des auteurs latins .  En effet dans les 
inscriptions an a trouvees des femmes mentionnees en qualite de heritieres, 
testateurs memes executeurs testa mentaire .  Tout ces faits an demontre, 
encore une fois, le ca ractere unitaire du droits romain sur tout le territoire 
soumis a Rome, et la tendance existante dans la societe romaine d'elargir 
les d roit des femmes. 

Suplementum epig raphicum: 

IDR II 47: 

D(is) M(anibus) 1 Prim(us) Ael(ius) 1 Ion(icus) neg(otiator) 1 uix(it) 
an(nis) L 1 5 1 Iulia Pris 1 ci/la uxor 1 et Ael(ius) Iulia 1 nus fil(ius) co 1 
heredes, per 1 101 Ael(io} Primiti 1 uo lib(erto). 

Traducere : Zei lor Manes. Primus Aelius Ionicus negustor, (care)  a trăit 50 
de ani, Iu lia Prisci l la ,  soţia şi Ael ius  Iu lianus, fiu ,  (în calitate) de coerezi (au 
facut monumentu l )  prin intermediu l libertu lui  Aelius Primitivus.  

IDR II 46: 

D(is) M(anibus) 1 P(ublio) Ae/(io) Diophan- 1 to, uet(erano) coh(ortis) 
1 V Gal(lorum).  Vixit 1 5 1 an(nos) LXXXVI. H(ic)s(itus) e(st) . Aelia Ammis, 
fil(ia}/ et Aelia Eutychia, lib(erta), heredes 1 101 fecerunt. 

Traducere : Zeilor  Manes. Lui Publius Aelius Diophantus veteran al 
cohors V Ga l loru m .  A trăit 76 de an i .  Aici este aşezat.  Aelia Ammis fi lia şi 
Aelia Eutychia l i berta, (în ca litate de) moştenitoare au făcut ( monumentul 
funerar) .  
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IDR III 2. 435: 

D(is) M(anibus) 1 C(aio) Octavio Nepoti 1 uix(it) an(nis) LXX. Iulia 1 
Valenti(n)a heres con/5/ iugi pientisimo 1 faciendum procujravit. H(ic) 
s(itus) e(st). 

Traducere : Zeilor Manes. Lui Caius Octavius Nepos (care) a trăit ani 70 .  
Iu lia Va lentina moştenitoare, soţu lui 1 5 1 foarte afectuos s-a îngrij it să  i se 
facă ( monu mentu l ) .  Aici este aşezat. 

IDR III 5. 488: 

D(is) M(anibus) 1 P(ublio) Ael(io) Victo 1 ri Plautiano 1 dec(urioni) 
muni[ci]p[i(i)] 1 5 1 Saluia co? n (iux) sejcund[u]m u[o] 1 [l]unta[tem 
testa]/ menti [arbitr(atru)] 1 Frontina[e] 1 101 [. .. ] M [. . .  ]. 

Traducere : Zei lor Manes .  Lui Publius Ael i us Victor Plautianus, decurion a l  
m u nicipiu lui, Salvia soţia sa i -a ridicat acest monu ment, conform dispoziţii lor 
testa mentare, (executor testamentar fiind ) Frontina . . .  

IDR III 5.  484: 

D(is) M(anibus) 1 P(ublio) Ael(io) Tertio 1 domo Cl(audia) Virun(o) 
1 uet(erano) ex (centurione) coh(hortis) I Brit(annicae) 1 5 1 (miliariae) 
c(iuium) R(omanorum) eq(uitatae) an[norum)] LX 1 Ael(ia) A[e]stiu[a] 
con(iunx) 1 et heredes posuerunt. 

Traducere : Zei lor Manes. Lui Pu blius Aelius Tertius, original din C laudia 
Virunum,  veteran,  fost centurion în cohors I Britann ica milia ria C1u1um 
Romanoru m  equitata, în vâstă de 60 de ani .  Aelia Aestiva soţia (sa)  ş i  
moştenitorii au  pus (epitafu l ) .  

IDR III 5. 475: 

D(is) M(anibus) 1 Ael((io) Dubita- 1 to missicio 1 alae Bat(auorum) ex 1 
5 1 a(la) n(umeri) Il(l)yr(icorum) q(ui) uix(it) 1 an(nis) XXX her(edes) et 1 
coniunx fecerunt. 1 H(ic) s(itus) e(st) .  

Traducere : Zeilor Manes. Lui  Aelius Dubitatus, so ldat lăsat la vatră din 
a la  Batavoru m provenant din a la  numeri I l lyricorum, care a trăit 30 de a ni. 
Moştenitorii săi şi soţia (sa) au ridicat (acest monument) . Aici este aşezat. 

CIL III 7644: 
D(is) M(anibus) 1 Aurel(ius) Masinnius 1 dupli(carius) al(a)e (miliaria) 

1 uix(it) ann(is) /5/ XXXVI. Iulia Se-/ uera coniux 1 et Fl(auius) Saturni - 1 
nus heres 1 ob merita posue- 1 runt f(aciendum) c(urauit) . 

Traducere : Zei lor Manes. Lui Aurel ius Masinnius,  dup licarius  a lae 
milia ria, (care) a trăit 36 de ani .  Iu lia Severa,  soţia (sa)  şi Flavius Satu rninus 
moştenitor, pentru merite au  pus (şi) s-au îng rijit să se facă . 

IDR III 1. 16637: 

___ uit ____ 1 [uix(it)] an(nos) XXX __ 1 ___ TICIA __ _j [ _ 

he]res Gad-/5/ des Aninas 1 uete(ranus) uix(it) an(nis) L. Iul(ia) M[a]r-1 eia 
Erapoles 1 p(osuit) coniux. 
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Traducere : . . .  [a servit în armată . . . .  ] a trăit 30 ? de ani . . .. TICIA, . . .  , eres 
Gaddes fiu l  lui  Aninas veteran,  (care) a trăit 50 de ani .  Iu lia Marcia Erapoles 
a pus soţu lu i  (epitafu l ) .  

IDR III 3. 169: 

[ . . .  ] 1 [_ __ _ s]tip(endiorum) XII uix(it) [ann(os) ___ 1 H(ic)] 
s(itus) e(st)./ Aur(elius) Primus et Va/(erius) Maximus [et] V[al(erius)] 1 
Valerianus heredes et Aelia Pilipis 1 mater b(ene)m(erenti) p(osuerunt).  

Traducere : [Zeilor Manes ______ ] a servit sub arme 12 ani, a trăit 
ani[ __ aici] este aşezat. Au relius Primus şi Va lerius Maximus şi Va lerius 
Va lerianus moştenitori şi Aelia P(h )ili( p)pis mama i-au pus celui  care a 
binemeritat38• 

IDR II 49: 

D(is) M(anibus)/ M(arcus) Arrius Saturninus 1 dec(urio) m(unicipii) 
H(adriani) D(robetensium) uix(it) ann(is) 1 XVI. Arria Saturnina 1 5 1 soror 
et heres, iuxta 1 voluntate (sic!) testa 1 menti faciendum 1 curavit. 

Traducere : Zei lor Manes Marcus Arrius Satu rninus decu rion a l  muncipiu l 
Had rianum Drobetensium a tră it 16  a ni .  Arria Saturnina,  soră şi moştenitoare, 
după voinţa testamentară s-a îngrijit să se facă ( monumentu l ) .  

IDR III 5. 490: 

[---} 1 ? Aemilia H[er] 1 mias lib(ert?a) [et] 1 h(eres) p(atrono-ae) 
b(ene)m(erenti) 1 fecit). 

Traducere : . .. Aemilia Hermias, libertă ( ? )  şi moştenitoa re (tor) a ridicat 
(acest monument) patronu lui (sau patroanei)  care a bine meritat. 

Note 

1 Vezi inscri pţia funerară pusă de Iu l ia Lasciva părinţilor, fraţilor şi fi i lor săi ( IDR 
II 62) : "[ ... ]/ [ ... ] a(nnis)] III. P. lui( ia) Ca[ ... }/ [uix(it) an(nis) ...... ] nepotibus 

e[orum]/ [Iul(ia?)] Lasciva patr[i et]/[matri et] fil(ilis) suis ex bo[nis] /5/[suis 

fecit. T]e autem her[es rogo]/ [aliqu]em amp/ius n[evelis]/ [condi]isse patris 
m[onu-] /[menta] quot fratres m[ei]/ [et ... s]oror mea b(ene)m(erentibus) 
f(ecerunt). " 

Traducere: ... trei ani,  P. Iu l ius Ca ... a tră it... ani ... nepoţi lor (?) . Iu l ia (?) Lasciva 
a făcut ( monumentul) tată lu i ,  mamei şi fii lor săi d i n  averea sa. Te rog, însă 
moşten itoru le, să nu mai introduci pe altcineva în mormântul  tatălui pe care 
fraţii mei şi sora mea I -au făcut celor care au binemeritat. 

2 Despre d repturile femei lor în domeniu l  succesoral vezi J. Crook, .,Women in 
Roman succession", în B. Rawson ( ed . ) ,  The Family in Ancient Rome: New 
Perspectives, Londra, 1986, p. 58-82.  

3 Am paro Montanana Casani, .,La veuve et la succesion hereditaire dans le d roit 
classique", RIDA, XLII, 2000, p .  4 1 5 .  

4 ibidem, p.  4 1 6 .  
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5 A. Gonza lez, "The possible Motivation of the Lex Cincia de donis et muneribus", 

RIDA,  34, 1987, Bruxel les, p .  168- 169; legea Ci ncia interzicea de asemenea 
donati i le  l iberţi lor către patroni  şi ale împricinaţilor către magistraţi . 

6 M .  Benabou, " Le mariage, practique et representation phi losophique," 

Annales, ESC, 42, 1987, 6, p. 1626, considera într-u n  studi u  dedicat practicii 
şi reprezentării fi losofice a căsătoriei romane, că asupra imagini i  căsătoriei în 
societatea romană d i n  t impul  Princi patu lui  au acţionat în principal două cu rente 
filosofice opuse : stoicismul, care a furnizat ideologia oficială a căsătoriei 
romane şi curentu l filosofic al cinici lor, pentru care căsătoria nu avea o prea 
mare însemnătate. 

7 N DGR, s. v. Lex Furia, legea Furia a fost votată printr-un  plebiscit, avea scopul 
de a l im ita donati i le în afara cadru lu i  g intei , donaţii care ar fi d us micşorarea 
patrimonulu i  acesteia.  

8 U. Wesel ,  "
Ober den Zusammenhang der lex Furia, Voconia und Falcidia," ZSS 

8 1  ( 1964) ,  p .  309. 
9 NDGR, s. v.  lex Voconia, votată în 169 a .  Chr. interzicea cetăţeni lor care aveau 

un cens mai mare de 100 000 de aşi (ad ică cetăţeni i  care i ntrau în prima 
clasă cenzitară ), să institu ie ca moştenitor o femeie. Vezi şi R.  Vigneron, 

" L'antifeministe loi Voconia," în Labeo, 29, 1984, p .  145- 146; J .  Gard ner, 
( 1986) ,  Women in Roman Law and Society, London, p. 170-177 ;  A.J . B. S i rks, 

" Sacra, Succession and the lex Voconia .", în Latomus 53, 1994, p. 273-286; 
Constantin St.  Tomulescu, Drept privat roman, Bucureşti, 1973, p .  207, susţinea 
de asemenea că legea avea scopu l  de a "frâna astfel abuzul cheltuiel i lor făcute 
de femei" şi că erau exceptate de la această lege vesta lele; R. Gardner, Cicero 
XIII : Pro Balbo, VIII, 21 ,  Cambridge & London, 1958: "Among our ancestors, 
C. Furius introduced a law about wills, Q.  Voconius i ntroduced one about 
women 's in heritances". Vezi ş i  textu l latin,  Cicero, Pro Balbo, VIII 2 1: "Tu l it 
apud maiores nostros legem C. Furius de testamentis, tulit Q. Voconius de 
mulierum hereditatibus; 

1° Caius 2, 247, menţionează lex Voconia ca şi când ar  fi în vigoare susţinând 
neapl icabi l itatea acestei în cazu l  fideicomisului  lăsat unei femei: "Item mulier, 

quae ab eo, qui centum mi/ia aeris census est, per /egem Voconiam heres institui 
non potest, tamen fideicommisso relictam sibi hereditatem ca pere pa test;" 

" Femeia care în virtutea leg i i  Voconia nu poate fi instituită ca moştenitor de 
către acela care este inscris cu un cens de 100.000 de aşi, poate numai să 
primească u n  fideicomis (tra d .  a . ) ." 

11 NDGR, s. v. lex Falcidia . 
12 D. Schan bacher, Ratia legis Falcidiae, Die falzidische Rechnung bei 

Zusammentreffen mehrerer Erbschaften in einer Hand, Berl in,  1995, p. 9 .  

13 Amparo Montanana Casani ,  op. cit. , p.  421- 422.  
14 Vezi Digesta pentru izvoarele de drept privat; Cicero câteva fragmente citate 

de R. Vigneron în stud iu l  său ;  inscripţi i le fu nerare d in  Roma şi d in provincii 
în care soţia ,  concu bina şi vaduva apar în ca litate de coheredes alături de 
camarazi,  l iberţi şi copii ( n .  a . ) .  

15 D. 7 .  8 .  4 .  1 .  Ulpianus 1 7  a d  sab. "Mu/ieri autem si usus relictus sit, posse 
eam et cum marita habitare Quintus Mucius primus admisit, ne ei matrimonio 

carendum foret, cum uti vuit domo. nam per contrarium quin uxor cum marita 
possit habitare, nec fuit dubitatum. quid ergo si viduae legatus sit;" 0. 7. 8. 6: 
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"Non so/um autem cum marita, sed et cum liberis libertisque habitare et cum 

parentibus poterit: et ita et Aristo notat apud Sabinum. et huc usque erit 

procedendum, ut eosdem quos masculi reci pere et mulieres possint;" 
16 Maria Amelotti, Il testamento romana attraverso le prassi documentate, 1, 

Fi renze, 1966, p .  87. dă ca exemple de donationes mortis causa în care apar 
femei care primesc legate, testamentele lu i  Fabul ius Marcus şi Valerius Turbo; 
primul  îşi institu ise ca moştenitor un veteran,cetăţean roman şi lăsase un 
legat u nei femei cu un nume bizar (AiTrlT� <l>p6vm;) ; al doi lea îşi institu ise doi 
moştenitori dar lăsase şi un legat pentru o femeie, cetăţeană a Alexandriei,  deci 
o preregrină .  Vezi l ista de fidecomisuri , legate şi usufructe atribu ite femeilor, pe 
care le enumeră Casani după o analiză o izvoarelor în op. cit., p .  444-446; U n  
alt exemplu este fragmentul d in  Oigesta, O .  3 1 ,  34, 3 :  " Gaius seius cum domum 
suam haberet et in praetorio uxoris suae transtu/isset, quasdam res de domo 
sua in eodem praetorio transtulit ibique post multos dies decedens testamento 
uxorem suam heredem et alios complures reliquit. quo testamento significavit 
verba, quae infra scripta sunt: "in primis sciant heredes mei nul/am pecuniam 
esse penes uxorem meam, sed nec a/iud quicquam: ideoque hoc nomine eam 

inquietari nolo". quaero, an ea, quae vivo eo in praetorio uxoris eius translata 
sunt, communi hereditati vindicari possint et an secundum verba testamenti 
praescribi coheredibus possit a parte uxoris defuncti. modestinus respondit, 
si ea, quae in domum seu praetorium uxoris defunctus transtulit, praecipua 
ad eam pertinere voluit, nihil proponi, cur vo/untate ipsius standum non sit. 
necesse igitur habet mulier taiem voluntatem fuisse testatoris ostendere. quod 
nisi fecerit, in hereditate mariti et haec remanere oportet;" 

O. 31, 89, 7 :  " Maritus uxorem ex asse heredem instituit, cuius post mortem 
codicil/os aperiri testator praecepit: praedium hereditarium uxor infructuosum 
rationi suae existimans vendidit: emptor quaerit, an retractari haec venditio 
possit post mortem mulieris ab his, quibus codicillis per fideicommissum 
hereditas data deprehenderetur an vero solum quantitas pretii ab herede uxoris 
fideicommissariis debeatur. respondi propter iustam ignorantiam tam mulieris 
quam emptoris heredem mulieris, ut fundus apud emptorem remaneat, 
fideicommissario pretium dare debere"; 

17 O. 3 1 ,  77, pr:  " Cum pater filios eorumque matrem heredes instituisset, ita 
scripsit: " peto a te, fi/ia, ut acceptis ex hereditate mea in portionem tuam 
centum aureis et praedio tusculano partem hereditatis restituas matri tuae". 

respondi praedium quidem hereditarium iudicio divisionis de communi filiam 
habituram, pecuniam autem de parte sua retenturam". 

18 O. 3 1 .  89 : " Testamento filium et uxorem suam heredes instituit: postea 
epistulam scripsisse dicitur, qua et quidquid in pecu/io habuit filius, ei donavit 
et adiecit praecipua haec eum suique iuris et post mortem suam habere ve/le. 
quaero, cum testamento significaverit, si quid obsignatum recepisset, id 
vice codicillorum valeret, epistula autem non sit obsignata, an quae epistula 
continentur ad filium pertineant. respondi, si fides epistulae relictae constaret, 
deberi, quae in ea dare se ve/le significavit. " 

19 O. 32,  4 1 ,  7 :  " Testamento, quo filium et uxorem heredes instituerat, filiae 
per fideicommissum centum, cum in familia nuberet, /egavit et adiecit ita: " 
fidei tuae, fi/ia, committo, ut, cum in familia nubas et quotienscumque nubes, 
patiaris ex dote tua, quam dabis, partem dimidiam stipulari fratrem tuum et 
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seiam matrem tuam pro partibus dimidiis dari sibi, si in matrimonio eius cui 
nubes sive divortio facto, priusquam dos tua reddatur eove nomine satisfactum 
erit, morieris nul/o filio filiave ex eo relicto ." 

20 D. 33, 5, 21 : "Filium et uxorem heredes scripsit, filiam exheredavit et ei 
legatum dedit, cum in familia nuberet, centum et, cum in familia nupserit, 

his verbis: 
"

insuper arbitratu Semproniae matris eius mancipia decem, quae 
confestim post aditam hereditatem meam a sempronia uxore mea eligi volo: 
quae mancipia, cum in familiam nupserit, dari volo. et si antequam nupserit, 
aliquod ex mancipiis decesserit, tune in lacum eius arbitratu semproniae matris 
eius dari volo, dum ad eam p/enus numerus perveniat. quod si Sempronia 

mater eius non e/egerit, tune ipsa sibi quae valet e/igat". quaesitum est, cum 
mater e/egerit, an ea, quae ex his mancipiis ante nuptias adgnata sunt, ad 
puei/am supra numerum decem mancipiorum pertineant. respondit, cum 

mancipiorum legatum in tempus nuptiarum testator transtulit, id quod medio 
tempore ancillae enixae sunt ad filiam non pertinere. idem quaesiit, ante 
nuptias eorundem mancipiorum fructus et usus an ad Semproniam matrem 
pertineant. respondit nihil proponi, cur ad matrem pro solida pertineant. " 

21 D. 28, 2, 13 pr "Si ita scriptum sit: " si filius mihi natus fuerit, ex asse heres 
esto: ex reliqua parte uxor mea heres esto. si vero fi/ia mihi nata fuerit, ex 
triente heres esto: ex reliqua parte uxor heres esto", et filius et fi/ia nati essent, 

dicendum est assem distribuendum esse in septem partes, ut ex his filius 
quattuor, uxor duas, fi/ia unam partem habeat: ita enim secundum voluntatem 
testantis filius altera tanto amplius habebit quam uxor, item uxor altera tanto 
amplius quam fi/ia: licet enim suptili iuris regulae conveniebat ruptum fieri 
testamentum, attamen cum ex utroque nato testator voluerit uxorem aliquid 
habere, ideo ad huiusmodi sententiam humanitate suggerente decursum est, 
quod etiam iuventio celso apertissime placuit. " 

22 0.31, 89, 7: "Maritus uxorem ex asse heredem instituit, cuius post mortem 
codicil/os aperiri testator praecepit: praedium hereditarium uxor infructuosum 
rationi suae existimans vendidit: emptor quaerit, an retractari haec venditio 
possit post mortem mulieris ab his, quibus codicillis per fideicommissum 
hereditas data deprehenderetur an vero salum quantitas pretii ab herede uxoris 

fideicommissariis debeatur. respondi propter iustam ignorantiam tam mulieris 
quam emptoris heredem mulieris, ut fundus apud emptorem remaneat, 
fideicommissario pretium dare debere. " 

23 D. 33, 1, 13, 1 pr: "Maevia nepotem ex Maevio puberem heredem instituit et 

Lucio Titio ita legavit: "Lucio Titio viro bono, cuius obsequio gratias ago, dari 
volo annuos quamdiu vivat aureos decem, si rebus nepotis mei interveniat 
omnemque administrationem rerum nepotis mei ad sollicitudinem suam 
revocaverit". quaero, cum Lucius Titius aliquo tempore Maevii negatia gesserit 
et per eum non stet, quo minus gerat, publius autem maevius nollet eum 
administrare, an fideicommissum praestari debeat. respondi, si non propter 
fraudem aliamve quam iustam causam improbandae operae causa remotus 
esset a negotiis, quae administrare secundum defuncti vo/untatem vellet, 
percepturum legatum. " 

24 D. 33, 2, 37: "uxori meae usum fructum /ego bonorum meorum, usque 

dum fi/ia mea annos impleat octodecim ": quaesitum est, an praediorum tam 
rusticorum quam urbanorum et mancipiorum et supel/ectilis itemque ca/endarii 
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usus fructus ad uxorem pertineat. respondit secundum ea quae proponerentur 
omnium pertinere; 
D. 36, 1, 80, 14 : Maritus uxore instituta herede ex parte tertia et pluribus 
ei fideicommissis datis dotem quoque praelegavit his verbis: " Seiae uxori 
meae dari volo a filiis meis summam dotis eius, quae mihi pro ea il/ata est" 

eiusdemque uxoris fidei commisit, ut partem hereditatis et quaecumque ei 

legasset post mortem suam titio filio communi restitueret. quaesitum est, 

an summam quoque dotis inter cetera legata ex causa fideicommissi filio 
suo restituere debeat. respondit non alias, nisi manifestum esset de date 
quoque restituenda testatorem sensisse: atque etiamsi sensisset et hoc fuerit 
adprobatum, ita eius quoque petitionem fare, si non minus in quantitate, quae 
falcidiae namine remaneret, foret quam in quantitate dotis. 

25 D. 32, 4 1 ,  2 :  " Cadicillis confirmatis ita cavit: "amnibus autem libertis meis 
et quos vivus et quos his codici/lis manumissi ve/ pastea manumisero, 
contubernales suas, item filios filias /ego, nisi si quos quasve ad uxorem meam 
testamento pertinere vatui ve/ ei nominatim legavi legavero ". idem pastea petiit 
ab heredibus suis, ut regianem Umbriae Tusciae Piceno coheredes uxori suae 
restituerent cum omnibus, quae ibi erunt, et mancipiis rusticis ve/ urbanis et 
actoribus exceptis manumissis. quaesitum est, cum eros et Stichus servi in 
diem vitae testatoris in Umbria in Picena actum administraverint, sint autem 
damae, quem testator vivus manumiserat, fiiii naturales, utrum eidem damae 
ex verbis codicilli ab heredibus praestandi sint, an vero ad seiam uxorem ex 

verbis epistulae pertineant. respondit ex codicillis ad patrem eas naturalem 
pietatis intuitu pertinere." 

26 D 32, 4 2 :  " Titius heredes instituit Seiam uxorem ex parte duodecima, Maeviam 
ex reliquis partibus et de monumento quod sibi exstrui va/ebat, ita cavit: " 
corpus meum uxori meae va/o tradi sepeliendum in funda il/o et manumentum 
exstrui usque ad quadringentas aureos". quaero, cum in duadecima parte non 
amplius quam centum quinquaginta a urei ex bonis mariti ad uxorem perveniant, 
an hac scriptura ab ea sofa monumentum sibi testa tor exstrui voluerit. respondi 
ab utraque herede manumentum pra hereditariis portionibus instruendum". 

27 D. 36, 2, 1 :  " Uxori ex parte sextante heredi institutae substituit et heredem 
fidei commisit, si uxor heres non erit, dotem ei et alia quaedam dari: post 
mortem mariti uxor an te condicianem et priusquam adeat hereditatem decessit. 
quaesitum est, an dies fideicommissi cum moritur cessisse videatur ideoque." 

28 Vezi inscripţia IDR II 49 în care moştenitoarea lu i  Arrius Saturn inus este Arria 
Saturnina sora sa.  

2 9  IDR I I  47 .  
30 IDR I I  46.  
31 IDR III 5 .  490.  
3 2  M .  J .  G . Ga rrrido, Il diritto privata romana, Padova, 1992, p. 506. 
33 I DR III 5 .  488. 
34 Vezi nota 32; IDR III 5 .  475; IDR III  1. 166; CIL III  7644. 
35 apud Krueger, Institutiones Iustiniani, III, 3, Berlin, 1 954, " . . .  et primus quidem 

divus Claudius matri ad solatium liberorum amissorum legitimam eorum detulit 
hereditatem. 2. Pastea autem senatus consulta Tertulliano, quod divi Hadriani 
temporibus factum est, plenissime de tristi successione matri, non etiam a viae 
deferenda cautum est: ut mater ingenua trium liberorum ius habens, libertina 
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quattuor ad bona filiorum filiarumve admittatur intestatorum mortuorum [ . . .  ]". 

" . . .  divinu l  împărat Claudius fi ind primu l  care a acordat d reptul de moştenire 
mamei ca o consolare pentru pierderea copi i lor legitim i .  2 .  După aceea 
senatus consu ltus Tertul l ianus, care a fost elaborat în t impul divinu lu i  împărat 
Hadrianus, a decis acordarea depl ină a tristei succesiu n i  a copi i lor de către 
mamă, împotriva succesiun i i  acestora de către bunici i  patern i .  Exista o condiţie 
pentru admiterea la succesiunea ab intestato a defuncţi lor:  ca mama să fie de 
condiţie l i beră,  să a ibă ius l iberoru m  asupra a trei copi i ,  sau să fie l ibertă cu 
patru copi i  . . .  " (trad .  n . ) .  

36 IDR III 3 169. 
3 7  CIL III 8000; Acta MN,  VI 1969, p .  178.  
38  Vezi CIL III  138 1 .  
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